Defining all words in these verses used less than 200 times. Page 1

IICor.4:1
M& todro, €xovteg TV dtakoviav TadTnv Kabwg NAeRONUEVY, 00K EYKAKODUEY,

drakoviav: noun, accusative singular feminine <d8wakovia waiting at table, service, ministry
Kabwg: conjunction < kabw¢  as, just as, even as
NAenOnuev: verb, 1st person aorist passive indicative plural <éAedw to have mercy on

éykakoOpev: verb, 1st person present active indicative plural <éykaxkéw to lose heart

II Cor. 4: 2
dAAG dretmdpeda Ta KpumTa TG aioxVvng, Un mepinatoivteg v mavovpyia unde doAobvreg
oV Adyov tod Be0D, dAAG T pavepwoet Thg AANOeing GLVIGTAVOVTEG EQUTOVG TPOG TR oAV
ouveidnotv avOpwnwv évimiov tod Beod.

aneindpeda: verb, 1st person aorist middle indicative plural < dmneinov  to speak out, renounce
kpumtd: adjective, accusative plural neuter <«kpuntdg hidden
aioxVvng: noun, genitive singular feminine <aioxvvn shame

nepLnatodVTeG: verb, present active participle nominative plural masculine < nepimatéw  to
walk

navovpyiq: noun, dative singular feminine <mavovpyla cleverness, craftiness. Trickery
unde: conjunction < undé  but not, nor, not even

dolodvteg: verb, present active participle nominative plural masculine <doAéw  to falsify,
adulterate

@avepwoet: noun, dative singular feminine < avépwoilg disclosure, announcement
aAnBelag: noun, genitive singular feminine <dAnnfeia  truth

OLVIOTAVOVTEG: verb, present active participle nominative plural masculine <ovviotnut to
commend (transitive); to stand with, consist (intransitive)

ouveidnotv: noun, accusative singular feminine < ouvveidnoig conscience

gvmiov: preposition < éviniov  before (gen)

IICor.4:3
€l 0 Kal 0TIV KEKAAVUUEVOV TO €VayYEALOV MUV, €V TOIG ATTOAAVUEVOLG EOTIV
KEKAAUVUUEVOV,

kekaAvupévov: verb, perfect passive participle nominative singular neuter <kaAUntw to cover

gvayyéAlov: noun, nominative singular neuter <evayyéAiov  good news, glad tidings, the
Gospel
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anoAAvuévoig: verb, present middle participle dative plural masculine <d&néAAvut  to destroy;
to perish (middle)

KekaAvppévov: verb, perfect passive participle nominative singular neuter <kaAvntw to cover

I Cor. 4: 4
€V 01 0 0£0¢ ToD ai®WVvog TOUTOL ETVPAWGEV TA VONUATA TOV ATIGTWYV £1¢ TO U adydoat
TOV QWTIoHOV T0D gvayyeAiov g 86Eng Tol Xpiotod, 8¢ €oTiv gikwv o0 O£0D.

ai®vog: noun, genitive singular masculine <aiwv an age

gtvpAwoev: verb, 3rd person aorist active indicative singular <tv@Adw to blind, to make blind
Vorjuata: noun, accusative plural neuter <vonua thought, mind, purpose

aniotwv: adjective, genitive plural masculine < dmiotog unbelieving, faithless

avydoat: verb, aorist active infinitive <avydalw  to see, shine forth

QWTIOUOV: noun, accusative singular masculine < @wtiopudg enlightenment, light

gvayyeAiov: noun, genitive singular neuter <egdayyéhiov  good news, glad tidings, the Gospel
d6&ne: noun, genitive singular feminine <38&x  glory

€lKWV: noun, nominative singular feminine <gikdv an image, likeness

Il Cor. 4:5
0V yap £aUTOUG KNPLOoOUEV GAAX XpioTodv 'Incobv KUpLov, Eautolg 8¢ SovAovg LUKV dia
‘Incodv.

Knpoooouev: verb, 1st person present active indicative plural <«knpooow to proclaim, preach

dovAoug: noun, accusative plural masculine < 8o0Aog aslave

IICor. 4:6
Ot1 6 Bed¢ 0 elnyv Ek 0kOTOUG pOG Aduet, 6G EAappev €v Taig kapdiaig NuUdV Tpog
QWTIOUOV THS YVWoewG TG 86ENg T0d Be0D €v Tpocwnw Xpiotod.

oKOTOUG: noun, genitive singular neuter <okdtog darkness

¢@®¢: noun, nominative singular neuter <@&¢ light

Aduet: verb, 3rd person future active indicative singular <Adunw to shine
E\auev: verb, 3rd person aorist active indicative singular < Adunw to shine

kapdiaig: noun, dative plural feminine <kapdia the heart
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QWTIoMOV: noun, accusative singular masculine < @wtiopdg enlightenment, light
YVWoewG: noun, genitive singular feminine <yv®doig  wisdom, knowledge
d6&nc: noun, genitive singular feminine <8a  glory

TPOoWTW: noun, dative singular neuter <mnpdownov face, presence

Il Cor. 4:7
"Exouev 8¢ TOV Bnoavpdv toditov €v doTpakivolg okeveoLy, Tva 1 TepPoAr] Th¢ Suvduewd N
100 000 kai ur €€ UV
Onoavpov: noun, accusative singular masculine <0noavpdc a storehouse, treasure
dotpakivoic: adjective, dative plural neuter < dotpdakivog made of earth or clay

okeveolv: noun, dative plural neuter <okebog a vessel; goods (plural)

vnepPoAr): noun, nominative singular feminine < OmepPfoAn}  excess, superiority, surpassing
greatness

duvduewg: noun, genitive singular feminine < d0vaug  power

II Cor. 4: 8
év mavti OAPOuevot GAN’ 00 oTeEVOXWPOVUEVOL, dTopoluevol GAN ok £€amopoluevot,

OABouevor: verb, present passive participle nominative plural masculine <0Aifw to press,
oppress

oTevoxwpoLuevoL: verb, present passive participle nominative plural masculine <
otevoxwpéouatl to confine, restrain, crush

amopovuevot: verb, present middle participle nominative plural masculine < dnopéw to be at a
loss, be perplexed

¢€amopovuevot: verb, present middle participle nominative plural masculine <é€anopéopar  to
despair

IICor. 4:9
dwkduevol GAN ovk éykataAeinduevor, kataPaAlduevor GAN ovk GroAAUuevort,

diwkduevor: verb, present passive participle nominative plural masculine < diwkw to pursue,
persecute

gykatadeimopevor: verb, present passive participle nominative plural masculine < éykataAeinw
to leave behind, forsake, abandon

kataBarAduevor: verb, present passive participle nominative plural masculine < katafdAAw
to strike down, found, lay (a foundation)
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anoAAOuevot: verb, present middle participle nominative plural masculine < améAAvut  to
destroy; to perish (middle)

II Cor. 4: 10
TAVTOTE TNV VEKPWOLV T0D 'TNooD €v T 6OUATL TEPLPEPOVTEG, Tva Kal 1) {wt) ToD 'INco &v
O COUATL UQV Qavepwoii’

navrote: adverb < mdvtote  always
VEKPWOLV: noun, accusative singular feminine <vékpwolg death, putting to death
owpartt: noun, dative singular neuter <o®ua abody

TePLPEPOVTEG: verb, present active participle nominative plural masculine <mepipépw  to
carry about

(wr): noun, nominative singular feminine <{wn life
owpartt: noun, dative singular neuter <o®ua abody

eavepwdi: verb, 3rd person aorist passive subjunctive singular < @avepéw to manifest, make
manifest, reveal

IICor. 4:11
del yap nuelg ol (wvteg eig Oavartov mapadiddpeda dix Tnoodv, tva kai 1) {wh) To0 'Incod
@avepwdi v tf Ovnti capki NUAV.

aei: adverb < el always, ever, unceasingly
{@vrteg: verb, present active participle nominative plural masculine <{dw to live
B&vatov: noun, accusative singular masculine <0dvatog death

napadidopeda: verb, 1st person present passive indicative plural <mapadidwut to hand over,
betray

{wr): noun, nominative singular feminine <{wn life

pavepwdi: verb, 3rd person aorist passive subjunctive singular < @avepéw to manifest, make
manifest, reveal

Ovnrii: adjective, dative singular feminine <0vntdg subject to death, mortal

oapkl: noun, dative singular feminine <odpg flesh

II Cor. 4:12
Wote 0 Odvatog év NUTv Evepyeitar, 1) 8¢ {wn v LUTV.

@wote: conjunction < Gote  so that
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f&vatog: noun, nominative singular masculine <0dvatog death
évepyeitau: verb, 3rd person present middle indicative singular <évepyéw  to work, effect

{wr): noun, nominative singular feminine <{wn life

IICor. 4:13
"Exovteg 8¢ TO avTO mvedua TH¢ TioTew , KAt T yeypauuévov: Eniotevoa, 810 EAdAnoa,
Kal NUETG mioTevouey, 310 kol AaAoDuev,

yeypauuévov: verb, perfect passive participle accusative singular neuter <ypdgw to write
d10: conjunction < 816 wherefore

d10: conjunction < 816 wherefore

I Cor. 4: 14
€100teg 811 0 €yelpag tOv Incodv kal fudg oLV 'Incod £yepel Kol TAPACTHTEL GUV DUTV.

gyelpag: verb, aorist active participle nominative singular masculine < éyelpw  to raise up
oLV: preposition < cUv  with (dat)
€yepel: verb, 3rd person future active indicative singular <éyeipw to raise up

napaotrioet: verb, 3rd person future active indicative singular <mapiotnut  to be present, stand
by

oLV: preposition < oOv  with (dat)

II Cor. 4: 15
Ta yap mavta 8 OUAG, tva 1) Xdpig mAeovdoaoa 31d TV TAEdVWY THV ebXapiloTiov
neplooevon ei¢ Thv 86Eav o0 OeoD.

X&p1g: noun, nominative singular feminine <ydpig grace

mAeovdoaoa: verb, aorist active participle nominative singular feminine <mAeova{w to
superabound, to make to abound

evxapiotiav: noun, accusative singular feminine <e0xapiotia thanksgiving
neplooevo: verb, 3rd person aorist active subjunctive singular < nepiooedw  to abound, be rich

d6&av: noun, accusative singular feminine <36&x  glory

Il Cor. 4: 16
A16 0UK €yKakoOuev, GAN el kal 0 EEw NUAV dvBpwtog dtapOeipetat, GAN 6 £ow NUGOV
AvakatvoDTaL fUEPA KAl NUEPQ.

A10: conjunction < 316 wherefore
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éykakoOpev: verb, 1st person present active indicative plural <éykaxkéw to lose heart
g€ w: adverb < £€&w  without; outside (gen)

daOeipetar: verb, 3rd person present passive indicative singular < dia@belpw  to destroy
utterly, to spoil, corrupt

gow: adverb < &ow  within

avakawvoitat: verb, 3rd person present passive indicative singular < dvakaivow — to renew

Il Cor. 4:17
TO Yap mapavtika EAa@pov thg OATPews UV kab’ UrepPoAnv €ig epPoAnv aidviov
Bapog 86&ng katepydletal Nuly,

napavtika: adverb < mapavtika  immediately, for the moment
ENagpov: adjective, nominative singular neuter <éAagpdg light, easy to bear
OAlPewg: noun, genitive singular feminine <0OAidig tribulation

vnepPoAnv: noun, accusative singular feminine < OmepPfoAr}  excess, superiority, surpassing
greatness

UmepPoAnv: noun, accusative singular feminine < OmepPoAr] excess, superiority, surpassing
greatness

atwviov: adjective, accusative singular neuter <aiwviog eternal
Pdpog: noun, accusative singular neuter <fdpog burden, weight
36&ng: noun, genitive singular feminine <86&a  glory

katepydletar: verb, 3rd person present middle indicative singular <xatepydfopor to work
out, produce

Il Cor. 4: 18
Un okomovvTwy Nu®V ta PAemtdpeva GAAX t& pn PAendpeva, ta yap PAendueva tpdokatpa,
ta 8¢ un PAendueva aiwvia.

okomoUvTwV: verb, present active participle genitive plural masculine <okoméw to look at,
contemplate, observe

PAemdueva: verb, present passive participle accusative plural neuter <fAénw to see
PAemdueva: verb, present passive participle accusative plural neuter <fAénw to see
PAemdueva: verb, present passive participle nominative plural neuter <PAénw to see

npdokatpa: adjective, nominative plural neuter <mpdokaipog temporary, passing, transitory
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PAendpeva: verb, present passive participle nominative plural neuter <pAénw to see

aiwvia: adjective, nominative plural neuter <aiwviog eternal



